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B maHHOII cTaThe PacCMaTPMBAIOTCS 0COOEHHOCTH Bep6annsalny MMeH COOCTBEHHBIX B aHIIMIICKOM
si3bIKe. [IpoaHaaM3MpOBaHbI OHATUS TPAHCIIO3ULIMM, KOHBepCuM 1 MOpGOIOTMUecKoit Bepban3sa-
tyn. OmnmcaHbl 0CO6€HHOCTY KOHBEPCUY aHIVIMIICKUX MMEH CYIeCTBUTEIbHBIX KaK MPOLYKTUBHOIO
criocoba cioBoo6pasoBanys. [TokasaHo, UTO BepOaIM3aLys MMeH CO6CTBEHHBIX MMeeT G0JIbIIoi 06-
pa3HbIi MOTEHIMAI ¥ MOXKET IPOXOAUThH B HECKOJIBKO 3TanoB. [IpakTiuecKass 3HAaUMMOCTh UCCIIeI0-
BaHMS 3aK/II0YaeTCsI B TOM, UTO €r0 Pe3yJbTaThl MOTYT ObITh MCITOJIb30BaHbI KaK B TEOPETUUECKUX
Kypcax sI3bIKO3HaHMsI, MOP(OIOrHM U CMHTAKCHCA, TaK U B IIPaKTUKE IIPeogaBaHus pasrOBOPHOIO
AHIJINICKOTO I3bIKa, a TAKKe IMCbMEHHOTO, ITOC/IeI0BAaTeIbHOTO ¥ CMHXPOHHOrO IepeBoa. Kpome
TOTO, IIpeCTaBIeHHbII MaTepyal MOXKeT ITOCTY;KUTbh OCHOBOJ [1JIsI IPOEKTUPOBAHMS OIMMITMATHBIX
3aaHNi1 PA3HOTO TUIIA M YPOBHSI CJIOKHOCTM ¥ ISl TOATOTOBKM K HMM. McciemoBaHe HOCUT He
TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKUI, HO U KYIbTYPOJOTMUECKUIL XapaKTep.

KimroueBble ci10Ba: 1MMst COGCTBEHHOE, CJI0BOOGPa30BaHye, KOHBEPCYsl, BepOann3alysi, MHOCTPAHHbI
SI3BIK.

BBenenune

AHTTIUMIACKMIA SI3BIK SIBJISIETCSI OHUM M3 CAMbIX ITPOAYKTMUBHBIX SI3BIKOB, & KOHBEPCUSI — Ca-
MBbIM MPOJYKTUBHBIM CIIOCOO0M C/1I0BOOOpa3oBaHus. C OTHOV CTOPOHBI, UCIIO/Ib30BaHME
I71aTOJIOB-I€PUBATOB JeJIaeT peub TMHAMUYHEE U YIIPOIIAeT MepeBo; C APYTOil — MOXKET
BbI3BATh TPYAHOCTH B CJIyyae y3KOTO KOHTEKCTA MJIY HeJJOCTAaTOUHbIX 3HaHMT 06 0ObEKTe,
HaMMeHOBaHMEeM KOTOPOTO SIBJISIETCS POU3BOsIIee ¢JI0BO. Takye TPYIHOCTY YacCTO BbI3bI-
BAIOT MMeHa COOCTBEHHbIE HAIIMX COBPEMEHHMKOB WK HOBble HAaMeHOBaHMs 6peH/I0B,
TpaHchopMupylMecs B raaroyibl. He3HaHMe TMHIBOKYIbTYPHOM CUTYal[MM MOKET 3a-
TPYOHUTD BOCIIPUSITHE SI3IKOBOT'O OTPHIBKA, BK/TIOUAIOIIETO B Ce0SI CJIOBA — Pe3yabTaThl

KOHBEPCUM.

Llesnb uccneqoBaHMs — U3YIUTb OCOOEHHOCTU U CITIOCOOBI BepOanm3anyi aHIINACKUX MUMeH
co6cTBeHHBIX. OCHOBHBIE 3a/1aUM CC/IeIOBAHMS BKIIOUAIOT: BhISIBJIEH)E 0COOEHHOCTEN
MOPGhOIOrMYeCKo Bepbann3auyu 1 KOHBEPCUY MMEH COOCTBEHHbBIX B aHTJIMIICKOM SI3bIKE,
aHa/IM3 HamboJiee MPOAYKTUBHBIX CMbICJIOBBIX TUTIOB KOHBEPCUM Ha IIPUMepe JIEKCUUECKUX
eIMHHL], COBPEMEHHOTO aHTJIUIICKOrO s13bika. OCHOBHBIM MaTepP1ajIoM MCC/IeIOBAHMS T10-
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CITY>KUITU JIEKCUYeCKye eqVMHULIbI-IJIaroJibl, SIBJISTIONMEeCs] pe3y/IbTaTOM KOHBepCUM MMeH C00-
CTBEHHbIX (AHTPOINIOHMMOB, Ha3BaHMIA COLIMAIbHbIX CeTe, OH-JIaliH CEPBMUCOB, OPEHIOB U AP.).

JIMHrBUCTHUECKAS TEPMMUHOJIOIUSA IIEPEX0Jda OTHMNX qacrei pedyu B Apyrmue

Borpocamu TpaHCIIO3ULIMM B PA3HBIX S3bIKaX 3aHMMAaJIMCh MHOTME OTeUeCTBeHHbIE U 3apy-
OekHbIe IMHIBUCTHI. B 3apy6eskHoit mnHrBucTrKe XIX—-XX BB. BOIpOcaMy CJI0BOOOpa3oBa-
HMSI aKTMBHO 3aHUMAaJIMCh HeMelKue 1 hpaHiTy3ckiue yueHsble 5. u B. I'pumm, ®. T'e, A. Meiie,
aHranlickue uccaegosatenay M. Xomn un Y. Ounamop. B poccniickoM sI3bIKO3HaHMM OCHOBBI
M3yUeHMs Iepexoa CJIOB M3 OJHOM YacTy peun B APYTYIO ObLIM 3a/10kKeHbI elne B XIX B.

B tpynmax ®. U. Bycnaea, H. U. I'peua, A. X. BoctokoBa 1 Aip. B XX B. 3TO siBJieHNEe aKTUBHO
uccneposanu E. I'. Tax, E. C. Ky6psikosa, A. M. ITemkoBckuii [1-2].

B coBpemeHHO#1 MOpP$0JI0rY BOITPOCHI TPAHCIIO3ULIMM M KOHBEPCUM KaK OAHOTO 13 ee BUI0B
M3YYar0TCsl He TOJIBKO B CBSI3Y CO CJIOBOOOPA30BaHMEM, HO U B paMKaX CEMaHTUUYECKOTO
CUMHTaKcuca, Haripumep, JI. TeHbepom, 10. B. @omenko u M. I1. OguniioBoii [3-5]. O6pa3-
HbIVi TTIOTEHIMaJl OHMMOB B TpellefeHTHbIX TEKCTaX aKTMBHO OCBEIIaeTcs B paboTax oTeue-
CTBEHHBIX JTMHIBMUCTOB KOHIIa XX — Hauasa XXI BB.: I. B. Bobposoit, H. /1. T'onesa, E. C. OTuHa,
A. B. CyniepaHckoii u ip. [6-9].

Ha ocHOBe mpoBeIeHHOTO HAMM aHA/IM3a TeOPeTUUECKOI TUTePaTypbl, pACCMOTPUM COJZlep-
>KaHMe aKTyaJTbHbIX JJIS1 JAHHOTO MCCIeA0BaHMS MOHSITUI «TPAHCIIO3ULIVSI», «<KOHBEPCUSI»

u «Bepbanm3anysi». TpaHCIIO3UIIMS B Y3KOM CMbIC/IE — POIOBOE MOHSITHE, 0O003HAYAlOIIee
repexo/i CJI0Ba MM OCHOBBI CJIOBA M3 OJTHOM YacTy peuu B Ipyryto. CIOpHbIe BOMPOCHI, Ka-
caroluecs TUIIOB TPAHCIIO3ULIMM U BbISIBJI€HUS TTapadurMbl SI3bIKOBbIX 3HAUEHMI, paCCMOT-
peHbl B pabore A. 0. l'ony6eBoii 1 A. A. Kanamaukosoii [10, ¢. 94]. B 3aBucuMMOCTH OT TOTO,
B KaKyI0 KaTeropuio IepexoauT CJI0BO, IIPUHSITO BbIIESITh CYOCTaHTUBALIUIO, a’beKTUBA-
LIMI0, TPOHOMMHAIM3ALMIO, HYMepaau3aluio, aaBeoupomannsaimio, peauKaTuBalmuio,
MOS0, KOHBIOHKUIMOHAIN3ALMIO, TapTUKyIsSumio [11-13].

B aHr/IMiicKOM SI3bIKE pacIpoCTpaHeHa Bepbann3aiys — TaKoii TUI TPAHCIIO3ULIVH, TIPU KO-
TOPOM CJIOBa OITpeie/IeHHOI YacTy peuy IepexoisiT B KaTerOpUIo I1arojioB, MeHsIsl Kak Ka-
TeropuajbHOe 3HaUeHMe, TaK ¥ CMHTaKCMUeCcKylo GYyHKIINIO. B pa3HbIX sI3bIKaX Mepexo/t Cy-
IIEeCTBUTEIbHBIX B IJIaT0JIbI IPOMCXOAUT MOCPeACTBOM KOHBepcun, adbdukcanbHoro (Mopdo-
JIOTMYECKOT0) CrIocoba MM 3aMMCTBOBAHMS C afarTalyeii. 9TO CBUAETeNbCTBYET O TMOKOCTHU
SI3BIKOB U MX CIIOCOOHOCTM ObICTPO CO34aBaTh HOBbIE JIEKCHUECKYe eIVHULIbI 1)1 paciliupeHust

BbIPpA3UTEJIbHBIX CPEACTB.

Mopdomnoruyeckast Bepbanusaiys, Ui Bepbaan3sanns B LIMPOKOM CMbIC/Ie, — 3TO 06pa30-
BaHMe TJIaroJia IMpyu oMo MophoIorMuecKuX CpeaCTB, HarpuMep, yTeM J06aBIeHNs

addukcoB, HaTIpUMep, pyC. KPECTHUTh, POTKATh, KOIMMPOBATh, HEM. telefonieren («<3BOHUTh
1o TeniedOHy»), spazieren («TyJsiTb» OT Spaziergang «IIporyikar), dp. téléphoner, scanner|[14].
[Tpumepamu Mmopdosiornueckoi Bepbanm3anyy pa3HbIX YacTeil peu B aHTINCKOM SI3bIKe
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MOTYT MOCJIY>KUTb C/Ieayiolye cioBa ¢ ahburcamu en-, -ize, -ify, -envi op.: large («60J1b-
LIo¥») — to enlarge («yBeIHYHBAaTh»), strength («cmia») — strengthen («ycuansarb»), humid
(«BJAaKHBIV») — humidify («yB/IaXHATH»); y UMeH COOCTBEHHBIX: America — to Americanize,
Manhattan - to manhattanize («3acTpoutb He60ockpebamm») [15, c. 15].

B oTimune ot Mopg0oIOrMYecKoii TpaHCIO3UIINY, KOHBEPCHS — 3TO Iepexo/l CJIOBAa U3 OSHOI
YyacTy peun B Ipyryio 6e3 mobasneHmns ahdmKcos, T.e. 6e3 MOphOIOrnIeckmx M3MeHeHMIA
dbopmbl, HatpuMmep, pyc.: TaregHa — ax! (axHy1d). B aHTIMIICKOM SI3bIKE KOHBEPCHUSI SIBJISIETCS
OTHMM 13 HanboJIee MPOIYKTUBHBIX CITOCOO CJIOBOOOPA30BaHMSI, UTO CBSI3aHO C aHATUTUYE-
CKMM TUIIOM CTPOEHMSI aHTJIMIACKOTO SI3bIKa M 60JIbIIIEeli BEPOSITHOCTHIO COBITaieHMsT OpM
pasHBIX YacTel peun 1o CpaBHEHUIO, HallpuMep, C PyCCKUM SI3bIKOM [16].

KonBepcust (aHri1. zero-derivation) OTHOCUTCS K TpyIirie MOPhOI0ro-CMHTAaKCUIECKMX CII0-
C000B CJIOBOOOpA30BaHMsI, KOTIa ITPOUCXOIUT «BO3HMKHOBEHVE HOBOJ JIEKCEMBI B Pe3YIlb-
TaTe repexoja cJioBa Wiu OTAEeIbHOM CJIOBOGOPMBI B IPYTYIO YacThb peun» [17]. [Ipu aTom
«CpeACTBOM BbIpa>KeHMS IepUBALIMOHHOTO 3HaYeHMS TIPU KOHBEPCUU CITYKUT M3MeHeHMe
rnapagurmel npousBoasiei jekceMbl» [17]. Kak otmeuaet M. A. IlepiinHa, «I1py KOHBEP-
CMBHOM CJIOBOOOPA30BaHUM ITPOMCXOIUT HE TOJTbKO I'paMMaTMUecKast, HO ¥ CeMaHTMUYecKast
nepectpoiika. [Ipou3sBogHOe CJIOBO 3aMMCTBYET CEMaHTUKY ITPOU3BOASILEI OCHOBbBI, IPU-
6aBJIsIsI K Heii CBOI0, 00YC/IOB/IEHHYIO HOBBIM YacTepeuyHbIM cTaTycom» [12, c. 154].

[IpuBemem MpuUMepbl aHIIUICKMUX BepOaTM30BaHHBIX CYIeCTBUTENbHBIX, 06pa3oBaH-
HBIX CITOCOOOM KOHBEpPCUM: to water («IoJnBaTh»), to rollerblade («kararbcsa Ha poJi-
Kax»), to kateboard («kararbca Ha ckeriréopne»), to chair («Bo3r/1aBJagaTh 3aceqaHne, Co-
b6paHme»), to bottle («pasznBartp 1Mo 6YThIIKAM, CTABATh B OYTHIIKY»), to Introvert («yATH
B €05, 3aMKHYTbC»), to host («ITpHHMUMATh rOCTeH, MPOBOJHUTH MEPOIIPHATHE HA CBOEJ
TeppuTopHiry). laHHas MOJeNnb — OfHA U3 CaMbIX ITPOTYKTUBHBIX CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX

Mojesneli B COBpeMEHHOM aHIJIUIICKOM SI3bIKE.
KoHBepcust aHIIMIICKUX MUMEH COOCTBEHHBIX

OCHOBHBIM 00bEKTOM HACTOSIIIETO UCC/IeA0BaHMS SIBJISIIOTCS aHIIMIACKME BepOaa30BaHHbIe
MMeHa coOcTBeHHbIe. TPaIUIIMIOHHO KOHBEPCHSI aHTPOTIOHMMOB CBOVICTBEHHA SI3bIKY XYI0XKe-
CTBEHHOI1 1uTepaTypsl. Tak, B KaTeropumio I71aroJios Mepelniy Takye MMeHa [epCcoHaxel, KaKk
Shakespeare — to shakespeare («iycatb CTH/IM30BaHHO»), Tom Sawyer — to tom sawyer («XuT-
DOCTBIO 3aCTaB/IATh Y€/IOBEKA ITIOBEPHUTH B 3aMaHYHUBOCTh TOI0, YTO PAHee He IIPENCTAB/IA/IOChH
TIPUBJIEKaTebHbIM»), Bunbury — to bunbury («mgTi Ha MeJIKMe XUTPOCTH, BECTH JBOHHYIO
JKHM3HB») OT UMEHY BBIMBIIIIJIEHHOTO TlepcoHaxka mmbechl O. Yaiibaa «Kak BaykKHO OBITb cepbe3-
HbIM» [18]. Oc006bIit MHTepeC AJis IMHTBUCTOB MpeACTaBiseT 3abMUKCUPOBAHHAS ITPUMEPHO

B 2010-X rT. repyHaManbHast popma-aepuBaT OT MMEHM M3BECTHOTO MepcoHaxka BoimemopTta
u3 cepun KHUT 0 'appu [ToTTepe: voldemorting («ogeBaThbcst Kak Bom ge MopT», «<HaMepeHHO
He YIIOMMHAThb Ybe-TO UMs B CMU 1 COLMaNbHBIX CETSX»).
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C. I0. Py61ioBa, aHa/IM3UPYS TPYIIIIbI [JIArOJbHbIX IePUBATOB B 3aBUCUMOCTH OT Cy(hHUKCOB,
PV TIOMOIIM KOTOPBIX OHM 00pa30BaHbl, CpeIy APYTUX IPUBOIUT CJIETYIOLIME TIPUMEDHI,
CBSI3aHHbBIE C MUMEHaMM MTOJIUTUKOB, OOIeCTBEHHBIX JIesITeNIel, aKTepOB: to bogart («moay-
YHUTh JIbBHHYIO JOJIF0 Y€ro-Ji0o, MpeTeH0Barh Ha O0IbIIYIO YaCTh Yero-00») OT UMeHU
aMepMKaHCKOro KuHoakrepa X. borapra; to boycott («60¥KOTHPOBATH») «OT IMEHU YIIPaB-
nstrotero Y. BoiftkoTTa, KOTOPBIi O6bLT MMOIBEPTHYT OCTPAKM3MY CO CTOPOHBI OOIIVHBI 32 OT-
Ka3 CHU3UTb HEIIOMEPHO BbICOKYIO apeHAHYIO IUIaTy»; to bork («moarmopTuTe pemnyTaniro
KaHAMAAaTAa B I71a3ax n3buparesner»)«mno bamunumu P. Bopka, KoToporo He 136paiu B Bepxos-
HbIi1 cyp, CIIIA 13-3a HeraTMBHBIX OT3bIBOB O HEM B Cpe[iCTBax MaccoBoii nHbopmaimm» [18].

CremyeT OTMETUTD, UTO IIOMMMO ITPOM3BOIHBIX IJIar0JIbHBIX JIEKCEM, 00pPa30BaHHbBIX OT aH-
TPOIIOHMMOB, aKTyaJbHbBIMM IIPMMEpPaMM U3 COBPEMEHHOT'0 aHIVIMIICKOTO S3bIKa MOTYT I10-
CJIY>KUTD PEe3Y/IbTaThl KOHBEPCUM MMEH COOCTBEHHBIX, 0003HAYAIOIINX MECCEHIKEPbI,

a Takke CpefCTBa M IporpaMMbl BUaeocBsisau: Google — to google, Skype — to skype, Zoom —
to zoom, Photoshop - to photoshop. OHu 06pa30BaHbI ITyTEM METOHMMMUYECKOTO MePeHoca
U UMEIOT 00l1llee 3HAUEHUE «I10.Ib30BATHCA IIPOrpammort X (Hau IToq00HO e¥ Mporpam-
Mo#)». CpaBHUTE JaHHbIE JIEKCUMYECKIe eIVHULIBI ¢ MOpdoiornueckumu addurcaaTbHbIMU
IepuBaTaMM B IPYTUX SI3bIKaX: pyC. IyriuTh, dp. Googler. lllupokoe yrnoTpebeHe JaHHbIX
IJIar0JIOB OIPeAeINIO He0OXOAMMOCTD MX IPEIoIaBaHMsI KaK OTAETbHBIX JTIEKCUUECKIUX eI/ -
HUII B KypCe aHTJIMIICKOTO KaK MHOCTPAHHOTO, HAIIPUMep, B JIMHEKe YUeOHNKOB U31aTe b-
crBa McMillan “Language Hub” [19].

Crioco6sI ¥ 3Tanbl BepoamM3auy aurInuiiCKMX MMeH COOCTBEHHBIX

Ha ocHOBe aHa/M3a SI3bIKOBBIX IVHULL U C YYETOM HAJIMUMS VI OTCYTCTBUS OTIpeie/IeHHbIX
3TATOB TPAHCIO3UIIMM, MbI BbIJIE/ISIEM CJIEAYIONMEe BUAbI Bepbanu3aiyy: ornocpenoBaHHast
" HeToCpeICTBeHHas!, Uiy MpsmMasi. PaccMoTpum ux 6osiee moipo6HO.

1. Hanb6oJsiee TOTMUHOI C TOUKYM 3peHMs] U3MEHEeHUST KaTeropuajibHOTO 3HAUeHMS SIBJISI-
eTcsl oIocpeoBaHHAd Bepbaau3anys, a MMeHHO TPAHCIIO3UIIVS «<MMsI COOCTBEHHOE — UMST

HapuIaTeIbHOE — IJIaroyi», MPY KOTOPOii M3MeHeH)e 3HaueHNsI MMeHM COOCTBEHHOTO ITPOUC-
XOJIMUT TIOCTETIeHHO. [IepBbIM 3TaroM Orocpes0BaHHO Bepoaau3aius sIBAsIeTCs TeOHOMU--
3a1usl — Mepexof MMeHY COOCTBEHHOTO B HApUIIATebHOe (3TOHUM), KOTAA OHUM PacCIInps-
eT CBOe 3HaueHMe 1 HauMHaeT 0603HavYaTh TPYIITY JIUI] UM KaTeropuio o6bekToB. Hac uH-
TepecyloT HeITPOU3BOIHbIE STIOHMMbI, BOSHUKIIINME B pe3y/IbTaTe Iepexoaa MMeHu co0-
CTBEHHOTO B HapullaTe/lbHOe 6e3 u3MeHeHuit: sandwich, hooligan, cardigan (OT aHTpOTIO-
HUMOB), balaclava (OT ToroHUMA).

[ToTeHIMaIbHO, BCEe STTOHMMBI MOTYT ITEPETY B KATeTOPHIO I/1arojioB, OJHAKO MPY METOHUMM-
YeCcKOM ITepeHoce MOoI00HbIe CTyuyay HEMHOTOUMC/IEHHBI, HallpyMep, KOHBePCHst HAMMeHOBa-
HUSI OPY>KMST, KOTOPOE B CBOIO OUepe/ib ITPOM30IILI0 OT hamuminy usobperatesns: Maxim — Max-
im gun (myneMeT) — to maxim («3aCTpesUThb 13 COOTBETCTBYIOIIEro opyxusi») [15, c. 16].
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OpnHako 6oJiee YacTo TaKO¥ rmepexo[1 HabMogaeM mpy MetagopruyeckoM repeHoce 3Have-
HMSI, KaK B CIydae co ¢JioBoM hooligan, KOTopoe B aHT/IMIICKOM sI3bIKe He ObIJI0 Bephain30Ba-
HO (Cp. pyC. IJIaroJIOM. Xy/IHuraduTh). IIpuMepamu MeTadopudeckoil Bepbanm3aliun SBISIOTCS
CJIenyIoIIye JePUBAThI OT aHTPOIIOHMMOB: Einstein (paMuUIust y9eHOTO) — einstein («reHmi») —
to einstein (pasr. «JIeJIaTh YTO-TO T€HUAIbHOE UV MUPOHUYHO CUNTATh Ce0SI TeHUEM»);
Sherlock — sherlock («qeTekTns, cpink») — to sherlock («pacryTeIBaTh, paccyiefoBaTh J€I0»).

[TpoAyKTUBHOCTH MeTahOPMUECKOTO ITepeHOCca 3aK/TI0YaeTCsl B 00pasHOM ITOTEHIIMAIIE MMe-
HI, KOTOPBIiA, B CBOIO OUepe/ib, 00YCJIOBIMBAET €ro CJIOBOOOPa30BaTe/bHbIN moTeHIyan. Co-
riacumcs ¢ M. H. Mopo30Boii, KOTOpas ClipaBeIMBO OTMEYAEeT, YTO «IIOTEHIMAIbHO JII000i]
AHTPOITIOHMM MOJXKET CTY>KUTD 6a30ii 1y1st anmensTvBa. [IpakTuecky 3Ty BO3MOXKHOCTb ITpe-
BpaLAIOT B I€/ICTBUTENBbHOCTD TOJBKO T€ aHTPOIIOHMMbI, KOTOPbIM CITOCOOCTBYIOT BHEJIMHT -
BUCTHUUECKMe (HaKTOPBI, T.e. eC/I JnIIa, Ha3bIBaeMble JaHHbIM aHTPOIIOHMMOM, BOIILIA B MC-
TOPMIO OO1[eCTBA CBOEI IeaTebHOCThIO» [20, C. 68].

2. [Ipsamag Bepbanm3saiiusg. MbI cuuTaeM, 4To elie 60j1ee 60raThiii CJI0BOOGPA30BaTe Ib-

HbIIi TIOTEHIMAJT, B YACTHOCTM JIJIs KOHBEPCUM, Y aHTIMICKUX MEH COOCTBEHHBIX, KOTOPbhIE
repexoAsiT HEMOCPeICTBEHHO B IJ1aroJibl, MuHYys (asy smoHumusaimm. Knaccuueckumm
MIpUMepaMu IMPSIMOJ Bepoam3anyu SIBJISIIOTCS TJ1aroiibl to lynch («iMHYeBars, pacpas-
JIATBCSI CAMOCYZ0M») OT UMEHM BJlaJleiblia TuiaHTauuu B Bupmkunun V. Jiunva u to pearl
harbour («6oM6mTH») OT U3BECTHOTO TOIIOHMMAa-Ha3BaHMsI BOEHHO-MopcKoii 6a3el CIIIA, aTa-

KoBaHHOI1 SInoHueit B 1941 r. [15].

OJHAKO ¥ JIJISI COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTIO SI3bIKa XapaKTepHa MpsMasi BepOaam3arysi.
Harmnpumep, HOBeIIUM ITPUMEPOM HeIloCpeICTBEHHO KOHBepCUY MMeHU U haMUInu 1ie-
JIMKOM, TI0A06HO jekceme Tom Sawyer, cTan Heonorusm to Meghan Markle, 3advkcupoBaH-
HbIii B 2020 T. ¥ CBSI3aHHBII CO CKaHAAJIOM B OpUTAHCKO KOPOJIEBCKOI ceMbe. BosbIoit pe-
30HAHC BOKPYT CKaHAaaa 00yC/JIOBUI He TOJIbKO Mepexo/i MMeHM COOCTBEHHOTO B TPYIIITY
TrpelefeHTHbIX MMeH, HO ¥ MTHOBEHHYIO KOHBepcuio. IIpu aToM, rpadmuecku ele coxpa-
HSISI HamMCcaHye C TPOIMUCHBIX OYKB, 3TOT I/1aroj MPaKTUYeCcKy cpasy CTaa MHOTO3HAYHBIM
CO CJIeIYIOIIMMMU 3HAaUeHUSIMM : 1) «yiiTi, He TIONPOIIaBIINCHY, 2) «pe3K0 pa30pBaTh OTHO-
HIeHUSI», 3) «<YBOJUTHCS 110 MPUUMHE HeJOCTOIHON! OTIIaThI».

3aKiIoueHne

Takum 06pa3oM, KOHBEPCHSI UMEH COOCTBEHHBIX B aHIVIMIICKMIT KaK OHA M3 peaan3aluii
MPOAYKTUBHOJ CJI0BOOOpa3oBaTeibHO Mogeau N >V — nMHaMUYHBINI ITPOIIecc, OTPaskalo-
IV COLIMaIbHbBIE M KYJIbTYpPHbIE M3MeHeHMsI. ViMeHa cOOCTBEHHbIE, IEPEXO/IS B pa3psi mpe-
1IeJIEHTHBIX, T.€. CTAHOBSICh OYEHb M3BECTHBIMMU, IIPMOOPETAIOT OOJIBIIION CJIOBOOGPA30Ba-
TeJIbHBIN U KYJIbTYpOJIOTrMUYecKuit moTeHman. O6pa3oBaHHbIe OT HUX IJIAT0JIbI OBICTPO BXOISIT

B HOBCE,HHEBHI)IVI SI3bIK M CTAHOBATCS YaCTbIO aKTMBHOTO JIEKCMKOHA.
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C 0CHOBOIJI Ha MMOTyY€HHbIE Pe3Y/IbTaThl, MbI BHIAEIMUIIV CJIEAYIOIIVE ITePCIIEKTUBBI UCCTeI0-
BaHMSI: M3yUeHMe BOIPOCOB opdorpadum riaaroyioB-aepuBaToOB, KOPITYCHbIV aHAIN3 0COOEeH-
HOCTe X QYHKLIMOHMPOBAHMS B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3bIKe, M3yUeHle CII0COO0B 3a-
MMCTBOBaHMSI BepOa/M30BaHHbBIX OHMMOB B JIpyTHe sI3bIKM [21], UCIIO/Ib30BaHMe UCKYCCTBEH-
HOTO MHTEJIeKTA C 1e/ib TPOTHO3MPOBAHMSI BO3MOXKHOCTY TOSIBJIEHNUS T€X WIM UHBIX T71a-
TOJIbHBIX IEPUBATOB.
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Verbal Derivation of Proper Nouns in English

M. A. Fedorova
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This article examines the process and the results of proper names verbalization of in English.

The concepts of transposition, conversion, and morphological denominal verbal derivation are ana-
lyzed. The features of the conversion of English nouns as a productive method of word formation
are described. It is shown that the verbalization of proper names has a great figurative potential
and can comprise several stages. The study is practically significant due the fact that its results can
be used both in theoretical courses on linguistics, morphology, and syntax, as well as in the practice
of teaching spoken English, and written, consecutive and simultaneous translation. In addition,

the language material can serve as a basis for designing various types of linguistic competitions tasks
and for training.

Keywords: proper names, word formation, conversion, denominal verbalization, foreign language.
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